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Peztome: Umenue pyxonucell Ha arxamuado (Ha UCNAHCKOM s3blKe 8 apabckou epaguxe)
npedcmagisiem coboll U36ECMHYIO CLOICHOCHb, 0CODEHHO OJisl HAYUHATOWUX UCCTIe008ameell.
IIpasuna nayunot mpanciumepayuu mekcmos Ha AIXamuaoo UnodceHbl 60 MHO2UX UCCLed08d-
HUSIX, NOCBAUCHHBIX ApabO-UCNAHCKUM PYKONUCSIM, 8 YACTHOCMU, 8 KOMMEHMApUsX npu nyonuxa-
yuu maxux mexcmog. OOHAKo He Cywecmeyem nocooull, 8 KOMopwvIX  0000ueHHOM 8ude ObLIU Obl
npedcmasiienvl 00pasybl HAUEPManus apabCckux 6YKe noYepKa Hacx 6 e2o MazpudCcKom eapuanme,
BCMPEUAIOWUXCA 8 Apabo-UCNaHCKUX pykonucsax. Hckiouenue cocmaegnsem xpecmomamusi no
anxamuado Iabno Xuns (1888), nooeomosnennas um ons ceoux yuenuxos-apabucmos. Tem He
MeHee, 8 9mom nocobuu uzoopadicenus 6yKe cOeIanvl Om pyKu i 3HAUUMEIbHO OMAUYAIOMCS O
GakcumunvbHbIX Konuil. B Knueax, noceauenHbix apabckoll Kaaiuepapuu, 1acmo 6cmpedaiomes
Gakcumune omoenvHuIX OyK8, COYeMaHutl U c108, HO 0ObIKHOBEHHO OMCYMCMEYIOM maodiuybl,
Komopule Mo Obl CLYIHCUMb OPUESHMUPOM NPU pazbope pyKonucell.

Jlannas cmamuvs cmasum npakmuyeckylo yeib npeocmasums C600HYI0 Mabiuyy Kak Cmanoapm-
HbIX, MAK U OPUSUHATIHBIX HAYEPMAHUL, BCIMPedarouuxcs 6 apado-uchanckux pykonucsix. B neit max-
Jice UNOJICEHbL OCHOBHBLE HOPMbL OPDOSPADUL MEKCMOB HA AXAMUAOO U NPABUILA MPAHCIUMEPAYUU
MAKUx Mmexkcmog 8 TamuHcKol epaduie. B omuuuue om cmandapmublx mabauy mpanciumepayuu
MEKCMO8 HA ATXamMuaoo, 8 KOMOPbIX OMCYMCcmeyem psio apadckux OyKs, He BCMpPeYarouuxcst 8 mex-
CMAx Ha amxamuado, 8 OGHHOU CMambe NPeOCMAasiIeHbl U BAPUAHMbL apadCKux epaghem, ecmpeuaro-
WUXCSL 8 PYKONUCSIX HA AIXAMUAOO0 8 YUMAMAX HA apaOCKOM, a4 MAKICe BAPUAHI UX MPAHCIUMepayuu
Ha ucnanckuil, npednoxcennwlil I1. Xunem. Taxoice 6HOCAMCS HEKOMOPbIE YIMOYHEHUSL 8 €20 BAPUAHM
mpancrumepayuu. /lannas paboma mooicem Obimy nNoae3Ha Kax 0Jisi apaducmos, UHMepecylouuxcs.
PYKONUCAMU HA aNXAMUAO0, MAK U OJis POMAHUCTOB, 3AHUMAIOWUXCSL UCOPUEL UCHAHCKOZ20 SI3bIKA.

Knrouesste cnosa: anxamuano, apabo-uCIIaHCKUE PYyKOIINCH, MArPUOCKHI TOYEPK, PYKOTINCH
Ha aJIXaMHUaJ0, CPEIHEBEKOBEIC PYKOIHCH.
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Abstract: Reading aljamiado manuscripts (the Arabic script used for transcribing Spanish texts) is
a challenge, especially for novice researchers. The rules of the scientific transliteration of aljamiado
texts are available in many studies dedicated to the Arab-Spanish manuscripts, in the notes in particular.
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However, there are no textbooks that would contain, in a generalized form, typeface samples of Arabic
letters typical of the naskh script in its Maghrebi writing style, found in the Arab-Spanish manuscripts.
An exception is the anthology of aljamiado texts prepared by Pablo Gil (1888) for his Arabist students.
In that textbook, however, the letters are handwritten and differ significantly from facsimiles. In books
on Arabic calligraphy, we can often find facsimiles of letters, combinations of letters, and words, but
there are no summary tables that could serve as a guide for analyzing manuscripts.

This article aims to provide a summary table of both standard and original typefaces found in
Arab-Spanish manuscripts. It also sets out some basic rules of spelling for aljamiado texts and rules
of transliteration of such texts in the Latin script. Unlike standard tables of transliteration of aljamiado
texts, which lack some Arabic letters that are not found in aljamiado texts, this article presents
variations of Arabic graphemes found in aljamiado manuscripts in Arabic quotes. In addition, the
article presents a version of their transliteration into Spanish proposed by P. Gil. Also, we have clarified
Gil's transliteration version. This article can be useful both for Arabists interested in aljamiado
manuscripts, and specialists in Romance philology that research the history of the Spanish language.

Keywords: Aljamiado, Arab-Spanish manuscripts, Maghrebi script, aljamiado manuscripts,
medieval manuscripts.
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LY Sl oY (3ilas LeS et a5 8 Sl )
(apab.) A epe3un, umo moi obHUMaeUuLb MeHs,
Kax «namy na nucome o6Humaem «anugy.'

CnoBapnr KoposieBckoil akageMuy HCHAHCKOTO SI3bIKAa ONpEAEIsieT «anxamuano» (HcIlL.
“aljamiado”) kak mmpuiararenbHOE CO 3HAYCHUSIMH «TOBOPUBIINI Ha aXaMHa» U «HaIHCaH-
HBIH Ha anxamua» [DLE, 2014, p. 108]. CnoBo «anxamua» (ucm. “aljamia” ot apa0.-ucm. “al-
‘ajamiyya” oT kiaccud. apad.  ‘ajamiyyah”) [DLE, 2014, p. 108] umeeT HECKOIBKO 3HaUYCHHH,
B TOM YHCJIEC — «TEKCT MOPUCKOB Ha pOMaHCe, 3alliCaHHbIi B apabckoii rpaduke»” [DLE, 2014,
p. 108]. Mcropuueckn HeoOXonMMMO pasiauyarh «aBa anxamuano»: «Ilepbiit — mocapaOckuit
JIXaMHaJo, A3bIK UCIAHIEB B 3aBOE€BaHHOW apabamu Mcnanuu. DTOT S3bIK HE OCTABWII IHCh-
MEHHBIX ITAMSATHUKOB (JINTEpaTypa B 3TO BPEMsI CO3/1aBaJIach Ha JJATHHCKOM SI3BIKE), TaK 4TO PaH-
Huii (X—XIII BB.) aTan HCTOPHH UCIIAHCKOTO SI3bIKA 33JJOKyMEHTHUPOBAH IJI0X0. EMMHCTBEHHbIE
CBHJIETENIECTBA O HEM — HCIIAHCKHUE CJIOBA, YIIOMSHYTHIE B apaOCKUX INIOCCAPHUSIX TOTO BPEMEHH,
TOIIOHUMHKA, OHOMAaCTHKa M BKpAIJICHUs NCIIAHCKHX CJIOB B apa0os3bIYHbIE MyBalIIIaxy. <...>
Bropoii anxamua o — aaxaMua 10 MOPHUCKOB (MCTIAHCKUX MYCYJIbMaH ) S1I0XH PekoHKHCTEL... <...>
Ha sTom anxamuano cymecTByeT oOmmpHas tureparypa» [Boesyukuii, 1987, c. 55]. Texctsr Ha
JIXaMHaJi0 MOPHCKOB, B OTIINYME OT aJIXaMHa0 MOCapadOB, BCEIIa OTJIaCOBAHBI.

TPAHCJIIMTEPALIA TEKCTOB HA AJIXAMUAIO

B Tekcrax Ha aJIXaMuaJi0o UCIo0JIb3yeTCA apa6CKaﬂ MMUCHMEHHOCTh. YCTaHOBHIIOCH HECKOJIBKO
BAapUAHTOB HaquOﬁ TPpAaHCIUTEPALlMU TEKCTOB HA aJiIxaMHuaJ0. Hawnbonee ABTOPUTCTHBIC HOPMbI

! Cruxu HensBecTHOTO 109Ta. [lepeBon rut. no: [Poysentain, 1978, c. 155].
2 Jlpyrue onpeencHus TepMUHA «anxamuay: «Cpeau MycyapMan-xkuteneit CpenHeBexoBoii VicraHnu s3bIK HCaH-
CKHX XPUCTHAH» U «UCIIAHO-UYACHCKHUIT TEKCT, 3aliCanHblil B eBpeiickoii rpadukey» [DLE, 2014, p. 108].
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TpaHCIUTEepany Ha UCTIaHCKUH Obltn pazpadotansl I1. Xnnewm (1888), P. Menennecom [Munanem
(1902), A. T'anbmecom e Dysntecom (1972) u A.M. Ilapamuo (2010)°. Huxe npencraieHa
TabnuIa TpaHCIUTEPAlMM TEKCTOB Ha aJIXaMHaJl0, COCTaBJICHHAsl B COOTBETCTBUH C HOpMaMH,
paspaboranaeMu P. Menernecom [Tumganem [Menéndez Pidal, 1902, p. 22—29], mo MHeHU!O aB-
TOpa HanboJee yIaYHbIMU C TOYKH 3pCHHUST HCTOPUH MCTIaHCKoro s3bika (M. 1).

HopMms! TpaHCIHTepanHA
TeKCTOB Ha AJIXaMHAN0
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TPAHCJIMTEPALINA TTTACHBIX

O:znacoeka. Apabo-UCITaHCKUE TEKCTHI BCET/Ia ONTaCOBaHBL. B apaOCKOM S3bIKE BCTPEUAIOTCS
TOJIBKO TPH 3HAKA, ISl 0003HAUCHWUS TIACHEIX: fatha (), kasra (2), damma (¢). M cOOTBETCTBYIOT
3ByKH [a], [i], [u]. B anxamuano damma (%) ucnonb3yercs At 0003HAUCHISI HCIIAHCKHUX 3BYKOB
[u] u [0]: muryo ((s+) [Galmés de Fuentes, 1972, p. 163]. O0b14HO HCCIIEA0BATENN TPAHCKPUOU-
PYIOT damma B COOTBETCTBHH C COBPEMEHHOH opdorpadueii cinoBa. Kpome Toro, B amxaMmuamo
paspabotaHo oTenpHOe 0003HaYeHne JUIst 3ByKa [e]: couetanue fatha (0) u "alif (): '&— mad-re
(15)32) [Galmés de Fuentes, 1972, p. 163].

Kak u B apabckom, B apabo-HCIIaHCKOM CIIOBO HE MOYKET HAUMHATHCS ¢ TiacHoro. [Toaromy st
OITIacoBOK fatha (©), kasra ) m damma (&) B KaueCTBE «IIOJICTABKM UCIONB3YETCS TTOMYTIIaCHBIA
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alif ('): agu*a (3¢1) [Galmés de Fuentes, 1972, p. 163]. [l1s 0603HaueHHUs HAYAIBHOTO e- B Kaue-
CTBE MOJICTABKM McTonb3yeTcs hamza (1#) — (¢): entre (1)3:) [Galmés de Fuentes, 1972, p. 163].

Cykyn. Jlns ykazaHus Ha OTCYTCTBHE IIACHOTO, CIIEAYIOLIETO 3a COIIACHBIM, KaK U B apad-
cKoM, ucnonb3yercs sukin (0): ku'al (3xX) [Galmés de Fuentes, 1972, p. 163]. O6ban0 npu
TPaHCIUTEPALH Sukiln CriennaIbHO He 0003HavYaeTcsl.

Hugpmonzu. Kax B apabckux, Tak ¥ B apad0-MCHaHCKUX TEKCTaX HE MOTYT yKa3bIBaThCsl /1B
DIacHbIX nonpsia. [109ToMy B 3USHUSIX TIIACHBIE Pa3/IeIIOTCS Oy COTIACHBIMHU Y (5) B waw ()
1 0OBIYHO B COCTaBe AU(DTOHTA 3aMMCHIBAIOTCS HAJICTPOYHBIMU 3HaKaMu: bi'en (U\%) v vuest’ro
(55153 [Galmés de Fuentes, 1972, p. 153].

Pazoenumensnotit znacnwtii. Kak u B apabckux TeKcrax, B apabo-MCIaHCKUX B Ha4asIe cIora
HE MOTYT HCIIOJIb30BaThCsI JIBa COIACHBIX IMoApsiA. HavuaapHbIN cOrIacHBIN KiacTep pasienseTcs
IJIaCHBIM, TyOJIMPYIOIIMM IIaCHBIN nepBoro ciora. Hanpumep, primero numercs Kak p(i)rimero
(J%_») [Paramio, 2014, p. 252]. OGBIYHO TaKKE [ACHBIE B TPAHCKPHIIIUK TAK)KE 3aIIUChIBAIOTCS
HAJICTPOUHBIMH 3HAKAMHE: Vi“estro (i3l 33) [Galmés de Fuentes, 1972, p. 153].

TPAHCJIIMTEPALIA COITTACHBIX

1. Xune oTMeuaer, 4To Cleayolye COINIaCHbIE B aIXaMHUal0 BBIIIIA U3 YIOTPEOICHUS UK
BCTpeyaloTes ouenb peko: & (1), ¢ (), & (h), o= (s), o= (d), = (1), £ (2), & () [Gil, 1888, p. xii,
xvii—xix]. B Tabnuue, npencraBieHHO HIXKe, CTPOKH C 3TUMH IpadeMaMH BBIIEICHBI CEPhIM
1BetoM. Yale Bcero OHM BCTPEYaloTCsl B IMTAaTax Ha apaOCKoM, Ipex e Beero, u3 KopaHa.

Kpowme Toro, B anxamna 1o 66111 pa3paboTaHbl HOBbIE 0003HAYEHHS JJIsl ICTIAHCKUX 3BYKOB, OT-
CYTCTBYIOIIMX B apabCKOM sI3bIKE, ¢ IpuMenenueM 3Haka tasdid (): rr (), i (O), 1L (3), p (L), ch (7).

Tawiouo. B apabo-ucnaHCKHUX TEKCTaX, KaK M B apaOCKOM, JUIS yIBOCHHS COIVIACHBIX CTaBUTCS
3HaK tasdid (%). Tak, apabckast OykBa rd’ (L) UCIIOIB3YeTCs Uil 0003HAYCHHUSI HCIIAHCKOM OYKBBI
r, nin (O) — n, lam (J) - 1. llpu noGasnenun tasdid (<) 9TH ke apabckue OYKBbI 0003HAYAIOT
ucnanckue 7 (), 7 (O), 11 (3). Cp.: r (0) u rr (5) rrecontador (55X)5) [Gil, 1888, c. xix, 1].

[Tpu ncnions3oBanny fasdid ¢ ba’ (<), 0003Ha4arONIEH UCTIAHCKYTO b, TIepeaeTCst OTCYTCTBY-
romuii B apabekoM p (&), Cp.: sabios (i) u perdon ($200) [Gil, 1888, p. 1].

CoueranuneM fasdid c jim (z), COOTBETCTBYIOIIEH HCIIAHCKOM j, 0003HAYAIOT OTCYTCTBYIOLIHN
B apabckoM ch (2): fecho (z8) [Galmés de Fuentes, 1972, p. 154].

/lpyzue ocodennocmu opgpozpagpuu anxamuado. Apadekas Oyksa ba’ (<) 0003HaUaeT UCIIaH-
ckue b 1 v ¥ 0OBIMHO TpaHCKpUOUpyeTCs Kak b°: sabiyos (i) (ucn. sabios), habes ($39) (ucr.
aves) [Gil, 1888, p. 1-2].° [Mocnenuuii mpuMep MOXKET BBECTU B 3a0JTy)KICHHE 110 MTOBOY COCTO-
SIHUSI Ha4aJIbHOTO acnupara h B crapokacTmiibckoM. HeoOXoquMo yTOYHHUTE, YTO HafeHHe 3TOTO
acripara, MPOMCXOJSIIEro OT JIATHHCKOH f, ObLIIO HEOJHOPOIHBIM Ha TeppuTopHH IInpeneiickoro
noyoctposa. Briepseie oHo 06110 3adukcupoBano B IX—X BB. B Crapoii Kactummuu. OgHako B T0
K€ BpeMs Ha 3TOH TEepPUTOPHUHU HaOJIOAANIOCh, KaK aclUpanys, Tak ¥ COXpaHEHNE JIAaTHHCKOH f.
Io3pnee acnupara ucuesna Ha Teppuropun Hosoit Kactumuu, Mypcuu, Xaena, ceBepo-BOCTOKa
I'panane! u moutu Ha Bcel Tepputopuu koponescTsa Jleon [Lapesa, 1981, p. 38, 280]. OnHako gaxe
B JIUTEparype «30JI0TOr0 BeKay ellle HaOIonaeTcs YepejoBaHue f C acliupaToM /i, a B JOKyMEHTax

4 CnoxHOCTH cornacoBanus ophorpadpuu apabCkoro 1 HCIHAHCKOTO SI3BIKOB MPUBOIMIIH K XapaKTEPHBIM OIIHOKaM,
JOTYIIEHHBIX CPEJHEBEKOBBIMU HEPEIMCYNKAMU TIPU TPAHCIMTEPALMH TEKCTOB C alXaMHaJ0 JIATHHCKOH rpadukoi
[Tuxonoga, Illakynosa, 2019].

5 B apabo-TopTyraibCKux TekeTax ba’ (<) nepenaet nopryranbekue b u p. 3Hax fasdid (£¥) Ip 3TOM He HCIIONb3YeTCsL.
bykBa fa’ (<) B apabo-NopTyrajabCKuX TEKCTax cooTBeTcTBYeT OykBam f 1 v [Lopes, 1897, p. xxxvi].

¢ A.Tanbmec e PysHTEC TPEVIOKUI BAPHHPOBATH b U V B COOTBETCTBUH C COBpEeMeHHOH opdorpadueit: bi'en (uLU)
u vu"est’ro (}ii‘}i) [Galmés de Fuentes, 1972, p. 153]. Takas TpaHCKpHUILIMS MOXXET BBECTH B 3a0JIy>KICHHE YHMTATENS, Y
KOTOPOTO HET JJOCTYIIA K TEKCTY Ha aIXaMHaJ10, 3aCTaBJIsis IPETIONI0KHTh, YTO B OPUTMHAJIE TIPECTABIICHBI PA3HbIE CHMBOJIBL.
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HavaibHas f coxpansiercsi Ha nporsbkeHny Becero X VII B. [Lapesa, 1981, p. 368]. bonpmmHacTBO
pyKomucell Ha axaMHaj0 HalMCaHbl HA aparoHCKoM HucTopudeckoM auanexre B XIV-XVII Bs.
B s1ux pykonucsx taxke Habronaercs yepenosanue f 1 i (cM. npumepsl: [Paramio, 2014, p. 34,
192,255,256, 292]). OnHako OONBIIMHCTBO UCCIICAOBATENCH COINIACHBI B TOM, UTO alif B PYKOIIHACSX
HCTIOJIB3YeTCs KaK MOACTAaBKA ATl NIACHBIX U HE SIBIISIETCS MOKA3aTeIeM acCIHpaThl.

PYKOIIMCU HA AJTIXAMUAIO

Mazpuockoe nucemo. Apabo-HCIIaHCKHE PYKOIHCHA OOBIKHOBCHHO HATMCAHBI Hacxom (Ma-
IpUOCKUM MJIM aHIAITYCCKUM). 3ar0J0BKM OOBIYHO C/IeNaHbl Ky(pHUuecKiM rnoyepkoM. Jis nan-
CTPOYHBIX 3HAKOB YacTO HCIIOJB3YIOTCSl KpAacHbIe YepHHIIa (TaKkKe CHHHE WM KenTble). Jlns
OCHOBHOTO TEKCTa UCIIOJIb3YIOTCsl KOPHYHEBBIE MM YepHbIE YepHMIIA. Pykonucu 4acTo ykparie-
Hbl. OOBIYHO UCIIONB3YIOTCSI 3eJICHAs, JKeNTast KPACKH, 0Xpa, PSAKO BCTpedaeTcs cuuuid’ [Beneyto
Lozano, 2014, p. 84-85].

Mazpubcroe nucbmo B pyKOITUCSX Ha aIXaMHa/I0 OTIIMYAETCs OT TPUHATOTO Ha BocToke. Kpome
TIpoYero, gaf (B) MUIIeTCs ¢ OHOM TOUYKOI HaBepXy, a fa ' (<) ¢ oHOl TouKoH BHU3Y (<) [FOmmMaHOB,
1985, c. 30; Menéndez Pidal, 1902, p. 2]. Takue >xe mpuMepbl MO>KHO HAWTH B apabo-IIOpTyTalib-
ckux Tekcrax y . Jlonema [Lopes, 1897]. OnHako 9acTo mpu U3IaHUU apab0-UCIIAHCKUX TEKCTOB
BOCCTaHABJIMBAIOT BOCTOYHOE Hadepranue. Tak, I. Mopd, P. Menennec Ilunans, A. l'anemec ne
@ysHTEC U 1p. W30 PYKONMCH, U3MEHHUB OPHTHHAIBHOE HAYepPTaHHUE B PYKOITUCAX HA TPaJu-
nuoHHOE (3 1 <*) [Morf, 1883, p. viii; Menéndez Pidal, 1902, p. 2; Galmés de Fuentes, 1972,
p- 159]. B ciyuae ¢ usnanusimu I. Mopda (1883) u P. Menenneca [Munans (1902) stn u3menenus
CBSI3aHBI C TEXHUYECKUM HECOBEPIICHCTBOM THIIOTpadcKoro 060pyaoBaHHs (BO3MOKHO, HYKHBIC
3HAaK{ OTCYTCTBOBAJIM B TUIOTpa)cKOM Habope), B 6os1ee MO3AHUX N3IaHUSIX 3T H3MEHEHHUS MOYKHO
OOBSICHUTH CIIOXHMBILEHCS Tpaauimei. bByksa ya’ () Bcrpedaercst 6e3 ABYX TOYEK, UTO JejaeT eé
cxoxelt ¢ ‘alif magsirah (s) [FOmmanos, 1985, p. 30; Menéndez Pidal, 1902, p. 2].

B Tekcrax Ha anxammazo BCTPEYAIOTCs KaK CTaHJapTHHIE HAdepTaHUs apaOCKuX OyKB, Tak W
OTHOCHUTENBHO opuruHabHbIe. K mocnennum I1. Xumb otrocut ¢ A b a a5, 5 33 5 = = |
0,0, ,4 <8, & [Gil, 1888, c. xvii—xix]. B kHUrax, MOCBAIIEHHBIX apabCKON KaIUrpapuu, 4acTo
BCTpeYaroTCs (JakCUMMIIE OTACIBHBIX OyKB, COUETaHMI 1 CJIOB, OIHAKO, OOBIKHOBEHHO OTCYTCTBYIOT
TaOJINILIBI, KOTOPBIE MOIVIH OBI CIy>KHTh OPHEHTHUPOM IpH pasdope pykonucei [Blair, 2007].

Hwxe npuBenena cBonHas Tabnuia, cocTaBIeHHas U3 (haKCHMUIIe HauepTaHui, BCTpeyaro-
LIMXCSI B PYKOIIHCSX Ha anxamuano. B Tabnune npencraBiieHbl Kak HauepTaHusl, XapaKTepPHBIE IS
HCIIaHO-apaOCKUX PYKOIMCEH, TaK M OpUTHHAIIBHEIE. B KauecTBe 00pa31ioB MOCITyKUITH PYKOIIUCH
Ha aJIXaMHaio, PeJICTaBICHHBIE Ha BBICTaBKE apab0-NCIIaHCKUX PYKOITUCEH, IIOIIOTOBICHHOM
Hanumonansnoit 6ubnuorexoit Mcmnanuu B 2014 1.

B tabnure npeacrapiaeHo HavaabHOE, CPEIMHHOE, KOHEYHOE, a TAK)KE H30JIMPOBAaHHOE HAaYep-
TaHue apabckux OykB. B mpaBoii KonoHke npuBeieH Haubosee NONMHBINA BApHAHT TPaHCIUTEpa-
LY, BKITFOYAIOIINH TPAHCIUTEPALMIO OyKB, PEIKO BCTPEHYAIOLIUXCS B PYKOIIMCSIX Ha aJIXaMHaJIo,
npeanoxxernsiid [1. Xumnewm (1888) (M. 2).

Tpanckpunyusa apadckoit 6ykest «0xcum». B coBpemeHHOM apabckoM OykBa jim o0o3HadaeT
3BOHKYI0 adpukary [j]. I1. Xunb npemioxuin TpanciaurepupoBars apaOckuil jim (z) xak ch
[Gil, 1888, p. xvii]. B ero padorax MO)XHO HalTH CleqyIOIINE IPUMEPHl TaKOH TpaHCIUTEpa-
unn: hancheles (G3Y\S) (ucn. dngeles), chentes (C3E\S) (ucn. gentes) [Gil, 1888, p. xvi, 1-2].
Bosmoxno, I1. Xnip onupaincss Ha TpaHCKPHUIIIHIO, IPUHATYIO Ha TOT MOMEHT B MCIIAHCKOM
apabuctnyeckol mkoie. /Ipyrue ucrnaHcKue UCCIIen0BaTed TPAHCIUTEPUPOBAIIH jim () Kak j
[Menéndez Pidal, 1902, p. 22-29; Galmés de Fuentes, 1972, p. 149-165; Paramio, 2014, p. 251—

" Tlogpo6uee cm.: [Puertas Vilchez, 2007].
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APABCRAN TPABHKA 13 TERCTAX HA AJXAMUAID
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252]. B paborax P. Menenneca [Inmans MO)XKHO BCTPETHTh TaKue IPUMEPHI TPAHCKPUIIIHH jirn
(z): jako (3>) [Menéndez Pidal, 1902, p. 5, 30]; mejoria (s A%) [Menéndez Pidal, 1902, p. 6, 30].

HanomHUM, 4TO B IEPHOZ pa3BUTHS UCIIAHCKOTO S3bIKa, K KOTOPOMY OTHOCSTCS PYKOIIHCH Ha
amxamuao (koH. XIV—uau. XVII BB.), OykBoii j (jamds, consejo) 06o3Hauancs GpuKaTaBHE ]
[Menéndez Pidal, 1902, p. 25]. B coBpeMeHHOM HCHAHCKOM j HUCIIONB3YETCS I 00O3HAUYEHUS
BeJLIpHOTO (ppuKaTHBHOTO IiTyxoro [x] [Lapesa, 1981, p. 12], koropoMy Goiee COOTBETCTBYET
3BYK, 0003Ha49aeMbIii apaOckoit 4d’ (¢). I1. Xwms u mpeanoxui TpaHCKpUONpoBaTh 4d (&) Kak
7 [Gil, 1888, p. xvii]. DTa apabckas rpademMa He UCHONB3yeTCA B TEKCTaX Ha alxamuazno (Ui
nepeaayy UCTIAaHCKHUX 3BYKOB) M BCTPEYaeTCs B HUX TOJIBKO B apa0CKUX LUTATaX.

8 [IpenanaraibHblii QPUKaTHBHBINA IIyXOH 3BYK [E], CKOPO mepeieainii B npenaiaraibHblid ()pUKaTUBHBIN 3BOHKHUI
[z], Taxoke o603HauaNCst HAa MUCEMe He OyKBaMU g B IIO3UIIMH IIepe] INTACHBIMU e U i (gentil, mugier), a B ”HTEPBOKAIBHOM
no3uuu OykBoii i (conseio) [Lapesa, 1981, p. 204].

B cpeHue Beka B HCIAHCKOM CYIIECTBOBAJIO YEThIPE COMIACHBIX, HCUE3HYBIIUX B IpoLiecce pa3BUTHs si3blka. [ToMumo
YIOMSIHYTOTO [§] > [Z]: npenanaTansHbli (ppUKATHBHEIN DIyXoH [§], Ha MmiIcbMe 0003HaYaBIIMIiCS OyKBOIl X (ximio, baxo);
3yOHas myxas addpukara [§], Ha nucbMe 0003Ha4ABIIAsCS KaK OyKBOM ¢ niepes e U i (cerca) nimv OyKBoii ¢ (¢erca); 3yOHas
3BoHKast addpuxara [Z], Ha nuceMe o0o3HadaBIIascs OykBoii z (fazer, razimo) [Lapesa, 1981, p. 204-206].
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Takum obpazom, B cucteme 1. Xuist coBnagaer TpaHCKpUNIUS jim (z) W €ro coueTaHus
tasdid (). O6e rpadeMbl TPAHCKPHOUPYIOTCS KaK MCIAHCKOE ¢/, YTO 3aTPyAHSET YTCHUE TaKON
TPaHCKPHIIIHH. 37€Ch CIIEIYET COITIACHTHCS C PEIICHUEM MOCIIETYIOINX NCCIIEI0BaTeNeH, TpaHe-
KpHOMPOBABIIUX jim (z) KaK j, 6ojiee TOUHOE C TOYKH 3PEHHUS] HCTOPHUS HCIIAHCKOTO sI3bIKa. J{its
TpaHCKpUNIUK 4d (Z) yMecTHO ObUIO OBl HCTIONB30BATh APYTYIOo rpademy. Yike Ooree moayBeKa
MHOTHE HCIIAaHCKUE apaOUCThI UCTIONB3YIOT IS jim /v/, a i ha’™ — /j/.

Jononnumensneie 3naxu. ITomruMo yka3zaHHBIX apaOCKux OyKB, B HCIIaHO-apaOCKUX PYyKO-
MTUCSX BCTpeyaroTes ciexytomue 3naku (M. 3):

Juzamypel. B pykonucsix Ha alxaMHazi0 HepeIKO NCTIONB3YIOTCS JIUTaTyphl M IPYTHE COSIHU-
HeHus1. Yarme Bcero BcTpeyaercs turarypa lam—alif. Jlpyrue urarypsl 1 COeIMHEHUS] OOBIYHO
HCIIONB3YIOTCS B apaOCKHUX UTATax, Yalle Bcero, kopanmdeckux (M. 4).

JUTATYPHI M COETUHEHHS
it | Ny X'V
|+ fim +ha’
b’ + &m = ba’ +ha' A (e
£’ + gim S s lim-+ha |

)
gayn +gim | e mim+ha’ |
ha' -+ gim - nin+ha |5
Kaf+ gim e i sad+ha | e
lam + gim { VB +iE S
mim + §m = +ha
niin + §im ~ lam -+ ha' ._é g
£in+ gim 2 '+ ha' ey
ya'+ gim e (@R (S
+ va'
fa' +ya' = -*L
kaf +rd' + @' Q
lam + ya' =3
mim +ya' N__j‘-lﬂ
$in+ ya’ (A;a

Hnn. 3

,IlI)IIOJ'IH!I'I‘E-FI bHbIE 3SHAKH

@ mabita | ‘§ o~ Y 4

ot

& hamza \ fﬁ*h ]J I [}'
& | tasdid 5 =
: sukiin ‘i

HUnn. 4



0.B. TUXOHOBA 165

B mMHOTOUMCIIEHHBIX PYKOIIMCAX Ha aJIXaMHUaa0 BCTPCHYAIOTCA U IPYTUC BAPUAHTHI Ha‘lepTaHI/Iﬁ
TEX WUJIN UHBIX 6yKB 1 3HAKOB, OTHAKO NPEACTABUTH UX B PAMKaX OHHOI;‘I CTaTb! HE MPCJACTABIIACTCA
BO3MOXXHEIM. Tem He MCHEEC, aBTOP HAACCTCA, YTO JaHHAA pa60Ta OKa)KETCS IOJIE3HOM KaK JUISA
apa6I/ICTOB, HUHTCPCCYIONIUXCA PYKONIHMCAMU Ha ajlxXaMHuaJo, Tak U JJid POMaHUCTOB, 3aHUMaArO-
UXCA PICTOpI/ICﬁ HCIIAHCKOT'O sA3bIKa.
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